
	En un siècle, la planète a perdu 80 % de ses forêts d’origines.

	La température de la planète va augmenter de 1 à 6° C et les 
eaux monter de 20 à 90 cm d’ici à 2100.

	20 % de la population consomme 80 % des ressources 
planétaires non renouvelables.

	80 % des déchets mondiaux ne sont pas traités.

	En 2100, la population humaine s’élèvera à 10 milliards 
d’individus. Les ressources naturelles seront alors insuffisantes 
si nous ne changeons pas nos modes de consommation.

L e développement durable fait partie intégrante des préoccupations de West‑Events. Nous sommes activement engagés dans une démarche responsable 
visant à préserver notre environnement tout en garantissant à nos clients des 

prestations de qualité, sans supplément de prix. Cet engagement se traduit par un ensemble 
d‘initiatives indispensables pour préserver notre écosystème  : économies d’énergie et 
d’eau, gestion et valorisation des déchets, politique d’achats responsable. Cette démarche 
serait toutefois vaine sans votre contribution. Nous vous encourageons donc à participer 
à notre programme éco-citoyen, en effectuant quelques gestes simples, mais qui ne sont 
pas sans conséquences sur notre environnement.

Nantes Métropole : Récupération 
et retraitement des déchets secs (verre, 

plastique, revues, journaux, …).
Batribox (screlec) : Collecte et recyclage des 
piles et batteries (de téléphone, de petit outillage…). 
Association Arbres : récupération du carton, du 
papier, des films plastiques, des cd, dvd et de leur 
boîtier. 
Le but de l’association est double : favoriser la 
réinsertion professionnelle et valoriser des déchets 
qui serviront de matière première à l’élaboration 
de produits de qualité.
CONIBI : Le  service des grandes marques 
informatiques pour le recyclage des consommables 

usagés des entreprises. Conibi collecte, recycle et 
valorise les cartouches d’impression (lasers, jets 
d’encre, toners…). Conibi investit en permanence 
dans le développement de nouvelles filières de 
valorisation afin d’accroître la réutilisation de matière 
pour la préservation des ressources naturelles de 
notre planète.
Pain contre la faim : Récupérer le pain non 
consommé, le transformer en mouture et le vendre 
pour l’alimentation animale au profit de Pays du 
Tiers Monde, tel est le but de l’Association « Pain 
Contre La Faim ». Elle accueille des personnes en 
grande difficulté, qui participent à cette activité de 
recyclage, pour leur permettre d’acquérir ou de 

retrouver les «repères» indispensables à une 
mise en situation d’emploi.
R2Défi : Récupération du matériel informatique 
en vue de sa revalorisation. 
Bouchons d’amour : Récupération des 
bouchons de bouteilles en plastique. La vente de 
la matière plastique est destinée à acquérir du 
matériel pour les personnes handicapées (fauteuils 
roulants,…) et mener des opérations humanitaires 
ponctuelles en France et à l’étranger. 
Coisplet Deboffle : Récupération de l’huile 
alimentaire usagée pour la création de biocarburants.

Nos Partenaires 

Ecolabel

Nous les avons choisis pour mener à bien notre démarche éco-citoyenne

Imprimé sur papier cyclus, 100% recyclé, avec des encres végétales.

EU Ecolabel : FR/025/071

La démarche environnementale a toujours été au cœur des préoccupations de notre établissement, c’est donc 
tout naturellement que nous nous sommes investis dans la logique de certification Ecolabel (www.ecolabels.fr).	
L’obtention de ce label, délivré par l’AFNOR, officialise la dimension citoyenne et environnementale de notre 
entreprise.

Donnez de l'espace à vos événements

NANTES ATLANTIQUE

L’engagement West‑Events
Les enjeux écologiques



Prendre une douche plutôt qu’un bain.
Take a shower instead of having a bath.

Ne pas faire changer son linge de lit et de toilette lors d’un séjour de plus 
d’une nuitée.
Limit indirect using of water reusing your towels.

Fermer le robinet pendant le brossage des dents ou le rasage.
Turn off the tap while brushing your teeth, shaving or washing your hands.

Signaler les fuites éventuelles à la réception (no9 sur le tél de votre chambre).
If you notice any water leak, dial 9 on the phone of your room to call the reception.

Éteindre les lumières lorsqu’on sort d’une pièce.
Turn off lights when leaving your room.

Arrêter la climatisation et/ou le chauffage lorsqu’on quitte une pièce.
Turn off the air-conditioning and the heater when leaving your room.

Ne rien jeter dans les toilettes, autre que le papier prévu à cet effet. 
Tout autre déchet perturbe le processus de retraitement des stations 
d’épuration.
Only the toilet paper can be thrown in the W-C.�All other waste disturb work of 
water-treatment plants.

Si vous souhaitez contribuer au tri, placez sur la table de votre 
chambre : les revues, les papiers non souillés, les bouteilles d’eau vides 
en plastique et les journaux.
If you want to participate to waste sorting : put your magazines, unsoiled papers, 
empty plastic bottles and newspapers on the table of your room.

Mettre les piles ou les batteries de petits outillages usagées dans la boîte 
Batribox (boîte verte) prévue à cet effet en réception.
Put your batteries in the green box at the desk.

L’ensemble de notre robinetterie est équipé d’aérateurs-mousseurs, limitant 
ainsi la consommation d’eau jusqu’à 50%.
Flow regulators on all basin faucets to reduce water consumption to 50%.

Nos salles de bains sont équipées de mitigeurs avec réglage rapide 	
de la température, limitant le gaspillage.	
Mixer faucets in the private bathroom to ensure a quick temperature regulation and avoid 
waste of water.

Nos toilettes sont équipées de chasses d’eau économes en volume d’eau.	
Water saving toilets with dual flush system.

Remplacement systématique des ampoules usagées par des ampoules basse 
consommation.	
Replace classic bulbs with ecofriendly light bulbs.

Nous avons choisi d’installer des économiseurs d’énergie dans toutes	
les chambres.
Energy saving switches in all bedrooms.

L’ensemble de nos chambres est équipé de double vitrage pour limiter	
les ponts thermiques.
Double glazing to avoid thermal bridge.

Mise en place de minuteries automatiques dans tous les espaces le permettant.
Automatic timers where it is technically possible. 

50% de notre électricité provient d’énergies renouvelables.	
50% of our electricity comes from renewable energies.

Limitation des emballages individuels avec remplacement des produits 
d’accueil à usage unique pour se laver par des distributeurs 300ml.
Individual pack limitation.We have chosen to replace individual products in the bathroom 
by 300ml distributors.

Recyclage du carton, du papier, du verre non consigné, des bouteilles 	
de plastique vides, des bouchons plastiques, des films plastiques, du pain, des 
piles et batteries, des toners et des cartouches d’imprimante,	
des ampoules et des huiles alimentaires usagées.
Recycling of various wastes.

Tri, réduction de nos déchets et suivi de la valorisation des différentes filières 
de recyclage.
Waste sorting.

Utilisation de procédés de nettoyage verts et limitation des produits 
chimiques.
Use of green household cleaning products.

Utilisation de produits avec la norme écolabel (papier toilette…).
Use of Ecolabel products.

West-EventsLes actions Vos gestes éco-responsables
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34 rue de la Vrière - LA CHAPELLE SUR ERDRE - 44242 NANTES Cedex
Téléphone : 02 51 81 36 30 - Télécopie : 02 51 12 35 99
mail : contact @west-events.com

Vous souhaitez suivre nos démarches environnementales : 

Vous avez une idée à nous soumettre : 
contact@west-events.com

www.west-events.com

Donnez de l'espace à vos événements

NANTES ATLANTIQUE

Partagez notre vision du tourisme et du voyage responsables.
Limitons notre impact environnemental en usant de gestes simples.


